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training specialists in the field of education. We consider the introduction of the concept of the Riemann integral for functions given
on metric spaces with measure. The advantages of this approach are explained by the fact that multiple, surface, and curvilinear
integrals fit into this scheme and are thus obtained as examples, with the appropriate choice of space and measure.
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NMPUHIUIIN OPTAHU3ALIUU POLIECCA OBYYEHHUS AHIVIOSI3BIYHOI JEJIOBOI
MUCBMEHHOM PEYU BYAYIUX CYJIOBOAUTEJEN

Paccmampusaemces npodnema ooyyenus anenos3vlyHol 0e1080t NUcCbMeHHOU peuu Oyoyuux cyoogooumenet. Bvisensiomes
U 060CHOBBIBAIOMCS OUOAKMUYECKUE NPUHYUNLL OP2AHUZAYUU NPOYECcd 0OVUEHUs aH2NO0A3bLINHOU OeN080l NUCbMEHHOU peyu
CREYUAUCTIO8 MOPCKO20 (DIOMA, 4 UMEHHO: 63AUMOCEA3U OOYUeHUsl U 6OCRUMAHUS, HAVYHOCMU U3YHAeMO20 MAmepuaid,
HA2ISLOHOCIU 8 NPE3EHMAYUY U3YHAEMO20 MAMEPUANA, NOCIE008AMENbHOCTU 8 0DYYEHUL U3YYAeMO20 MAmepuald, 00CHYNHO-
cmu OJisl YCBOEHUs MAMEPUALA, NPOYHOCTU COXPAHEHUSL U3YUEHHO20 SI3bIKOBO20 U PeYeso20 MAMEPUALd 8 NAMIMU, Npagomep-
HOCMU nepexo0d K U3yHeHUuIo Kaicool credyiowell 4acmu s3b1K08020 U peuego2o MAMepuand npu YCiouu ux OmHoCUMenbHO
NOIHO20 YCBOEHUS, AKNYAIbHOCHIU U3YHACMO20 COOEPICAHUSL, UHMESPUPOBARHO20 00yHeHus. [lanHble NPUHYUNbl U CMbICI080€
codepacaniie npoeccuonanbHol deamenvHocmu 0yOyuux cyoogooumerneli 0becneuusaiom ocHogy 01 paspabomKu coomsem-
cmeyroujetl IUH2800UOAKMUYECKOU MOOeU npoyecca 00yueHUs.

Kntouesvie cnosa: npoghpeccuonanvroe obyuenue, Memoouxa 06y4enus, aHeloa3bluHas 0en08ds NUCbMEHHAs. pedb, NPUHYU-
nbl opeanusayuy npoyecca oobyyerus, 6yoyuue cyoo8ooumeni.

(cmammio nooano Moo opuzinaiy)

[IpakTiueckoe BianeHHE HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM UL MPOQECCHOHANFHOTO OOMICHUS SIBISICTCS ONHUM H3
MoKa3aTeJle KOHKYypPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha COBPEMEHHOM pBIHKE TpyAa, IO3TOMY OOydYeHHE S3BIKY CTaHO-
BUTCSI TIPHOPUTECTHBIM HAIlpaBIEHHUEM CHCTEMBI BEHICIIEro IpodeccrHoHambHOro obpazoBanus. Ocoboe 3HaueHHE
MMEET MHOSA3BIYHAS MTOJITOTOBKA CIIEIIMAIFICTOB MOPCKOTO TPAHCIIOPTA. AHITIMCKHINA S3bIK BBHICTYIACT S3BIKOM MEXK-
JYHapOIHOTO MOPCKOTO OOIIECHUS, U, CIIE0OBATEIBHO, SIBISCTCA BaKHEHIIEH cocTaBisomel npodeccnoHanbHON
JeSTeNTbHOCTH MOPSKOB. [IpakTrka mpenogaBaHrs HHOCTPAHHOTO S3bIKa HA MOPCKHX CIIEIUAIBHOCTAX HATJISIIHO
CBUJIETENBCTBYET O TOM, YTO ()aKTHUECKUN YPOBEHb BiIaJICHHs SI3bIKOM BBIITYCKHUKAMH 3a4aCTYIO HE COOTBETCTBYET
BBIIBUTAaEMBIM MIPOrpaMMHBIM TPeOOBaHUSAM M TpeOOBaHUSAM, KOTOpbIE ompeaeneHbl MexayHaponHoii KoHBeH-
uueit “O moAroToBKE M TUIUIOMUPOBAHUHN MOPSIKOB U HECEHUM BaXThl ™.

B KonBeHnum ykazaHo, 9T0 CyIOBOTUTENb IOJDKEH 3HATH, KaK HAIO “BECTH KOMMYHHKAIHMIO <...> s oOec-
medeHns1 0e30IacHOCTH YEIOBEUECKON KM3HU M COXPAaHHOCTH WMYIIECTBa, <...> CHIDKCHHS PHCKA OMIHOOK IpH
nepenade napopmarnmu” [3, ¢. 506], ynpaBieHus oneparysIMH CyIHA, CyTOBBIMA YCTAHOBKAMH M MEXaHHU3MaMH,
HaBUTAIIHOHHBIMHU CHCTEMaMH U NPHOOPaMH, YIPaBICHHS JBIDKCHHEM BOIHOTO TpaHcmoprta. K ero xommereHmn
OTHOCSITCSI BOIIPOCHI BEJICHUS JICIIOBON MIEPEMUCKH C IIOPTOBBIMH BIIACTSIMH, CYIOBIIAICTbIIAMHA, IPEACTABUTEIISIMA
MOPCKHX KOMITaHUH, areHTaMH, IOPUINICCKIMH JTHIIaMU.

[ToaToMy BO3HUKIA HEOOXOMUMOCTh Ka4€CTBEHHOW MPO(EeCcCCHOHATBLHONW MOATOTOBKU OYIyIIUX CeUarc-
TOB MOPCKOTO (pJI0OTa B COOTBETCTBUH C MEXIYHAPOIHBIMU CTaHAAPTAMHU B cepe MUCEMEHHOTO OOIIEHUs, a COO-
TBETCTBEHHO, U pa3pabOTKH COOTBETCTBYIOLIEH MeTOAMKH oOydeHus. OmHako J00as METOAUKA, MPEXIE BCEro,
OCHOBBIBAETCS Ha ONPEAEICHHBIX AUJAKTHYECKUX TPUHLIUIAX.

[ToaToMy HeJibI0 Hauleii paéoThl ObUIO BBISIBUTH IUAAKTUYECKUE IPUHLIUIIBI OpraHU3ally pouecca 00yyeHus
AHTITOSI3BIYHON JIEIOBOM MTUCHBMEHHOM Pedr OYIYIIMX CYIOBOIUTEICH.

Opranuzanus yaeOHOTO Tpolecca BCErga IMPOUCXOMUT IO ONpEAeTeHHBIM HpHHOuNaM. [lox mpuHImMIamMu
00ydUeHHs TOHNMAFOTCSI UCXOTHBIE ITOJIOKEHHSI, KOTOPHIC OIPENEITIOT pa3IMIHbIe aCIEKTHl 00yUeHHUS — comeprKa-
HHUE, METOJbI, CpelcTBa, GopMbl. JIMIaKTHYeCKHEe MPUHIUIBI OTPaXaroT o0Imue TpeOoBaHUs K (HOPMHUPOBAHUIO
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coziepKaHust 00pa30BaHMs M OPTaHH3aINH YIeOHO-BOCITUTATEFHOTO IIpoIiecca — Kak B IIEJIOM, TaK U B OTAEIBHBIX
ero 3BeHbsIX. CTPyKTypa TUIAKTHYECKIX IPUHITUIIOB 00YCIOBICHA CTPYKTYPOH 3aKOHOB U 3aKOHOMEpHOCTEH 00y-
yeHus [4, c. 42].

[IpuMeHuTENBHO, YTO B OpraHU3aIuy JJFOO0TO Mporecca 00ydeHus, B TOM YHCIIE © HHOCTPAHHOMY S3bIKY, TAKUMH
MIPUHIIUTIAMHE SBIISIOTCS CIEAYIONINE: B3aUMOCBSI3M BOCIIUTAHUS U 00yUYeHHsI, HAyYHOCTH U3y4yaeMoro Marepuarna,
HADIATHOCTH B €T0 MPE3eHTAINH, TOCIEe0BaTeIbHOCTH B €ro 00y4eHUH, JOCTYITHOCTHU ISl €r0 YCBOCHHS U TPO-
YHOCTH JJISl €r0 COXPaHEHHUs B MaMATH. B cOOTBETCTBUU CO crielU(HUKOI HAIIETO UCCIe0BaHUS 3TO TaKxke OyayT
MIPUHLUIIBI IPABOMEPHOCTH MepeXoAa K U3YUEHHUIO CIIeTYIOMIEro S3bIKOBOTO U PEYeBOro Marepuaia Npu yCIOBHH
OTHOCHUTEJIBHO TIOJIHOTO YCBOCHUS MPENBIAYIIEro [2]; MPHHIUI aKTyaTbHOCTH U3y4aeMOro COACPIKAHMS, a TAKKE
MIPUHIIMIT HHTETPHPOBAHHOTO 00y4eHHsI. PaccMOTpHM IeTanbHO peain3annio KaKIoro U3 Ha3BaHHEIX PUHIIUIIOB
B IIPEIOIaraeMoM HaMH Iporecce 00yIeHUs.

[punmmn B3auMocBsi3u 00y4eHUsI ¥ BOCHUTAHMS B HaIlIeil paboTe 3aKIIaIbIBaeT OCHOBY MPOSBICHHUS KYIIBTYPBI
1 BSXKIIMBOCTH B M3JIOKCHUH ITHCHMA, a TAKKe TOJIEPAHTHOCTH B PEIICHUHM BO3HMKaromWX mpobmem. Kpome Ttoro,
MMUCHMEHHOE OOIICHNE CYTOBOIUTESI C IOPTOBBIMHU BIIACTSMH HE JIOJDKHO JOMYCKAaTh BOSHUKHOBEHNE KOH(IMKTHBIX
cutyanuid. JIroOble MpOU3BOACTBEHHBIE CIIOPHI JJOJKHBI PEIIATHCS B YCTAHOBJICHHOM 3aKOHOJATEITEHOM TOPSIIIKE.

IpuHIUN HAYYHOCTH U3Y4YaeMOro MaTepHasa MpPOSIBISETCS B JTUHTBUCTHUYECKU-HOPMATHBHOM H3JIOKECHUH
MaTepHalia U B aHIJIOS3bIYHON CTaHJapTH3AIMK OPTaHU3alluy JeJI0OBOM mepenucku. B mpodeccnonaabHOM acnexTe
JIEJIOBOTO MMChMa HEOOXOIMMO HCTIONIb30BaTh OOIICITPUHATYIO HAyYHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, 0003Hauaroyo: 1) Ha3Ba-
HUS TJIaBHBIX U JIOTIOJHUTEIBHBIX YacTel cyaHa (a tank — mank, a hold — mprom; a superstructure — naocmpotixa;
a cargo hatch — epysosoii 1ok, a deck crane — nanyonwvui kpar); 2) BUabI rpy3a (general cargo — eenepanvubiil 2py3;
gas cargo — epy3 eaza, goods in packages — mosapwi 6 ynaxoexax, containerized cargo — epy3 6 konmetinepax, timber
cargo — iec; machinery — mawunnoe obopyooeanue); 3) omepaiuu, CBsI3aHHBIE C OTPY3KOH, pa3rpy3Koi U pa3me-
mieHneM rpysa (to deliver — docmasnsims, to discharge — pasepyocamo, to load — 3aepysicams,; to secure — kpenumas,
to stow — pazmewams, to ship — nepesozums, to tally — noocuumuieams).

I[puHIUN HATJSIAHOCTH B Mpe3eHTAUMH M3y4YaeMOro MaTepHasia COCTOMT B HCIOJIb30BAaHUH 3PUTEIHHO-
rpadU4ecKuX Omop MPH U3YYCHUH SI3BIKOBBIX SIBJICHHH U 00pa3IoB JeOBOro MuchMa. Takue pedeBble 0Opasiibl
MOTYT MPENCTaBIAT, COOOW ayTeHTUYHBIE, aHIVION3bIUHBIC MUChMA, PaHee MOJYUYSHHbIE OT MOPTOBBIX BIACTEU B
CBSI3U C pa3HbIMH IpobieMamu oOpaiieHust K HUM. B mpodeccnoHaibHOM acreKkTe HarIsAHOCTh UCTIONB3YeTCs B
ee MpeIMETHON GopmMe A IEMOHCTPALUU KypCcaHTaM KOHKPETHBIX YacTel Cy/lHa, B KOTOPBIX MOTYT IIPOUCXOAUTH
pa3INYHBIC MOJOMKH. Takke 1eaecoo0pa3Ho JeMOHCTPUPOBATh BUIBI IPY30B, Tapy UL UX YIAKOBKH, TEXHHYEC-
KHe CPEICTBA TS HX TIOTPY3KH U Pa3rpy3KH, a TAKIKE IIOBPEXKICHNUS, KOTOPBIE MOT'YT BOSHUKATH B IpoIecce paboThI
C TPY30M U B CITy4asX GOpc-MaXKOPHBIX OOCTOATEIBCTB.

[puHIUND Moc/IeA0BaTEILHOCTH B 00yUeHHH H3y4aeMOro MaTepuaJia IPOsBIIETCS B IOATATHON OpraHn3a-
UM yIeOHO AESITENFHOCTH, COCTOAMIECH BHAYalle B IPHOOPETEHNH PO ECCHOHATBHBIX 3HAHUN HA POITHOM SI3BIKE,
3aTeM B YCBOCHHWH SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, BRIPAYKAIOIINX 3TH 3HAHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE M B ITOCIICAYIOIIEM Pa3-
BHUTHH TPEAIPEUEBBIX U PEATBHO peueBhiX (JOpM MmUChMeHHOTo 00meHus. [locnenoBaTenbHOCTh B 00YYCHUN TaKKe
MIPOSIBIISIETCS. B TAKOM CTPYKTYPHUPOBAHUH M3y4aeMOTO COJEpIKAaHUs, KOTOPOE YUYUTHIBAET JIOTHYECKYIO B3aUMOC-
BA3b KXKAOH CIeqyroleil 103bl MaTepuaia co BCEMHU MpenblaymuMe. Hanpumep, eciu TeMaTn4ecKoi JeKCUKOM
B CBSI3U C MOBpEXIEHUEM Tpy3a siBisuiack Takas: inefficient and improper slinging — neymenasn u negepnas cmpo-
noexa epysa; the use of cargo hooks — ucnonvzosanue epysosvix kpioxos, crushing — cuunanue epysa, excessive
loads — upesmepnvie nepezpysxu, T0O ee yCBOGHUE TOJDKHO HMPOXOAMTEH OT Pa3BUTHS CIOCOOHOCTEH BOCIPOHM3BO-
IUTh OTH CIIOBa HA WHOCTPAHHOM S3BIKE MPH MX BOCIPHATHH Ha POJHOM (PETPOXYKTUBHBIC 3HAHHSA); yIIOTPE-
OJISITH X B CIIOBOCOUETAHUSIX U MPEIIOKECHUSIX OEro H 0e30INO0YHO (PETPONTyKTUBHEIE HABBIKH); HCIIONb30BATh
X B y4eOHOI mepenmcke (IpeapedeBble YMEHUs); YIOTPeOIsiTh MX B CAMOCTOSITEIBHBIX PEUEBBIX KOHTAKTaX C
BOOOpa’kacMbIMU TTOPTOBBIMH BIIACTSAMHU (pEUeBBIC YMCHHUS) M HCIONB30BAaTh UX B PEabHO-IIPOM3BOACTBEHHON
nepenucke (MHTETPUPOBAaHHBIC YMEHN).

IpuHIUN TOCTYMHOCTH [IJIs1 yCBOGHHUSI MaTEepPUAaJIa MIPOSBIISETCS B JO3UPOBAHHOM 00BEME: a) S3BIKOBBIX S~
HUIL, TpeTHA3HAYCHHBIX JJIs1 YCBOSHHS Ha OJJHOM 3aHATHH; 0) IPeApEUEBhIX ICHCTBHMA, BO3SMOXKHBIX JJISl BBIITOTHEHHS
3a omnpeseNieHHOe y4eOHOe BpeMs; B) PEUEBBIX JCHCTBHMA, BO3ZMOXKHBIX JJIsl BHIMOJHEHHS KaKIbIM 00y4aeMbIM B
TEUCHUE YICOHOTO 3aHATHS, T') HHTETPUPOBAHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX JCHCTBHH B BUIC MPOGECCHOHATIBHOM TIepe-
MMUCKU B TEUEHUH BCEro MOCIENYIOIIEro Kypca o0ydeHus.

[puHOHAN TPOYHOCTH COXPAHEHUS M3YUYEHHOTO SI3LIKOBOTO M PeYeBOr0 MATepHAa B MAMSITH IIPOSBILI-
€Tcs B CIIOCOOHOCTH HCHOJIF30BAaTh B MICEMEHHOHW pedl JIIOOBIC M3 paHee M3YYCHHBIX S3BIKOBBIX SIBICHUH IS
HaIACaHMs TaKOTO MICHEMA IO CONEPKaHUI0, KOTOpoe TpeOyeTcs B HACTOSIINHN MPOM3BOACTBEHHBIH MOMEHT. Jlist
9TOTO W3YYEHHBIH S3BIKOBOM MaTepHai IOJDKEH HaXOIWTHCS B IOJNTOBPEMEHHON MaMATH O0ydaeMbIX M BCETna
OBITH TOTOBBIM K OIICPAIIMOHHBIM JCHCTBUAM ¢ HUM. [ momnepskaHus NpOYHOCTH C(OPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB
YIOTpeONIeHHsI S3pIKOBOTO MaTepualia B JISIIOBOW Tepenrcke HeoOX0IMMO ee peryiasipHoe MmpoBeaeHue. B cioydae
OTCYTCTBHS TIOCTOSSHHOW TOTPEOHOCTH B HEH, L1eecoo0pa3HO OpPraHU30BHIBATH JICJIOBBIC UTPHI U pa3padarbiBaTh
JIETIOBBIE TIPOEKTHI MPENIoaaracMoi MpOU3BOACTBEHHON AEATEIBHOCTH.

IpuHIUN MPABOMEPHOCTH MePeXoaa K U3yYeHUI0 KAXKIA0H c/1e1yIolei 4acTH si3bIKOBOT0 U pe4eBOro Marte-
pHAaJIa NpH YCJIOBHH UX OTHOCHTE/IbHO MOJHOI0 YCBOGHHS. YUeT 3TOr0 MPUHIIMUIIA HE IOMyCcKaeT 3a0bIBaHNE HU3Y-
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YCHHOTO U TEM CaMBIM ITO3BOJISIET CTAOMIBHOE PACIIMPEHIE PEUCBBIX BOZMOKHOCTEH 00ydaeMbIx. OHO TPOSIBIIS-
€TCs B UCTIONIF30BaHIH B PEUH SI3BIKOBOU M peueBOi HHPOPMAIINH U3 IPEABIAYIINX YacTell yCBOCHHOTO, HallpuMep,
CynoBomurens obpamraercst k [lopToBsiM BiracTsiM ¢ mpocb00ii ipenocTaBUTh CBOOOIHBIN MpUYAN IS Pasrpy3Ku
rpy3a. [Ipu 3TOM OH HCHOJIB3yeT JIEKCHKY, 0003HAYaoUIyr0 000pyJOBaHUE Ul Pa3rpy3KH, KOTOPOE H3ydaloch
paHee. B aHITIOA3BIYHOM M3JIOKEHUH ATO BBINIAIUT Tak: “This is to inform you that the M/V “Elbrus” under my
command has arrived at this port today at 16:00 hours local time and is in all respects ready to discharge 3000 tons
of Cotton. In connection with it I require the vacant berth for discharging. Discharging must be done under the
supervision of the Boss Stevedore and his gang. The winches, slings and nets must be also ready for discharging.
The lay time for discharging the cargo under Charter Party will expire in 5 days.” Kak BUmHO U3 IpUMepa, B pedn
CYIOBOIMTEIISI HCIIONB3YIOTCS HE TOJBKO HOBBIE JICKCHYECKUE SANHUIIBL, KOTophle n3yvanuchk B Teme N 1 “Loading”
(winches, slings, nets, under the supervision, to be under command), a TaKxe JEKCHYSCKUE STHHHIIBI, KOTOPBIC
m3ydaiuck B Teme N 2 “Discharging” (fo discharge, a stevedore, in connection with) u B Teme N 3 “Damage to
cargo” (lay time, Charter Party, to expire). Takoit 3pdekr HapacTaHUS YPOBHS PEUEBBIX YMEHHH, OKa3bIBACTCS
BO3MOJKHBIM TOJIBKO MPH MTPOYHOM YCBOCHHHU KaXKIOH JTHHIBOPEUEBOH A03bI HHPOPMAIIMU U IIPH €€ 00s3aTeIbHOM
yIOTPEOIICHUHN TP U3YUCHUH MOCICIYIONINX J03.

[puHOHAN aKTYaJbLHOCTH H3Yy4YaeMOr0 COIEPIKAHMS IPEAnonaraeT oO0y4eHHe HAMHUCAHUIO MUCEM IO TMPO-
61eMaM, BO3HHUKAIOIIAM B YCIOBHSIX PEATbHOIO BPEMEHHU. DTOT MPUHIIMIT IPOSIBISIETCS B HEOOXOMUMOCTH PelIaTh
BOIPOCHI, CBA3aHHEIC C PA0OTOH COBPEMEHHOTO 000PYI0BAHHUS, B YCIOBHIX COBPEMEHHO-00YCTPOCHHBIX TPY30BBIX
MOPTOB, a TAKXKE YYUTHIBATH COBPEMEHHBIC CPECTBA HABHUTAIINH, TaKHE Kak: Oyu U OeperoBble 3HAKH, OTHHU, ILIa-
By4He MasKd U T.JO. JTO 00yCIaBIMBACT OTOOP COOTBETCTBYIOIIETO S3BIKOBOTO MaTepHalla B €r0 HECTaHIapTHOU
nexcuaeckorr popme: abOpeBuaryp, ppazeoIOrnIecKuX BHIPAKEHAH W CTIIIACTHICCKUX 000poToB. TakmmM oOpa-
30M, aKTyaJIbHBIMH JOJDKHEI OBITH M IPOCHOBI cynoBoauTeneit k [loproBeiM BiactsM, copeprkanre nx MHCEMEHHON
KOMMYHHKAITIH C HIMH.

IIpMHUUT HHTETPUPOBAHHOTO 00y4YeHHS PEATU3YIOTCS ITyTEM yIIyOIeHuUs Tpo(heCcCHOHAIBHBIX 3HAHUH Oymy-
IIUX CYIOBOIUTENEH CPeICTBAMH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. DTO 3HAYHT, YTO IPOIECC 00YUEHHS aHITIOSN3BITHOM JeTT0BOH
HEPENUCKU OCYIISCTBISCTCS HE TOJIBKO C IENBI0 PA3BUTHUSI AHIIOSA3BIYHON MMCHMEHHON PEYr Ha MaTrepuasie mpe-
MeTa MPo(HEeCCHOHATBHOTO Kypca, a U ¢ LENbI0 yrIyoneHus npoheCCHOHANBHBIX 3HAHUIN M0 JaHHOMY KypCy Mpu
TTOMOIIH M3JI0KEHHSI €T0 OCHOBHBIX HAIMIPABJICHHUI HA HHOCTPAHHOM si3bIke [ 1, ¢. 159]. UMeHHO M03TOMY KOHEYHBIM
BUJZIOM pa3BUBAEMBIX YMCHHUI B Hallei METOMUKE OyoyT MHTETPHPOBAHHBIC YMEHHS, KOTOPBIE COCTOSAT B peIle-
HUH PealibHO-IIPOM3BOACTBEHHBIX 3a/1a4, TyTEM aHDIOS3BIYHBIX CIIOCOOOB MX BBIpakeHHs. Tak, HampuMmep, CymHO,
HAXOMSICh B OTKPBITOM MOpE, MOTY4miIo pooonHy. CyqOBOINUTEINb, B CITyYHBIICHCS IPOU3BOICTBEHHON CHTYAIHN
00s[3aH PELINTh ATy IPoOIIeMy CpEACTBAMHU aHIITHMICKOTO sA3bIKa. J{71st 3TOTO OH 0Oparmaetcs k [loproBemM Bractsam u
et cuenytoiee: “Dear Sirs, my m/v “Elbrus” got some damages in the underwater part of my vessel due to the
Northern breakwater in position about 33018°N.67015 E. Please send a diver to examine the rudder, screw and the
ship’s hull. At the same time I would like you to make arrangements with the tug owners to send a tug boat to look
for, and recover, our starboard anchor with about three shackles of chain which we lost in the area of the Northern
breakwater. I will be very grateful to you for your prompt action in this matter.” Kak BUJHO U3 IpuMepa, B IIHCbMe
yIoTpeOIseTes sI3pIKOBast HH(OpMAIUS U3 paHEee U3YUCHHBIX TeM. TOIBKO MPOYHO CHOPMUPOBAHHBIC MPEABIIYIIHE
YMEHHSI MOTYT O0CCIICUUTh CYTOBOTUTENIO TAKYI0 MTHOBCHHYIO PEUEBYIO PEAKIIUIO, H3JI0KEHHYIO B €¢ HOPMATHB-
HOM JTHHTBOPEYEBOM IIPENCTaBICHUN. JJOCTHKEHHE TaKOTO YPOBHS C(OPMUPOBAHHOCTH WHTETPHUPOBAHHBIX yMe-
HUH BO3MOXKHO JIMIIh Ha OCHOBE ITOCTENICHHO HAKAIUTMBAIOIIUXCS JIMHIBUCTUYCCKUX 3HAHWW W Pa3BUTHHA Ha MX
OCHOBE, IIOCTETICHHO yCIOKHSIOIIUXCS PEUEBBIX ICHCTBHA.

BuiBoabl. TakuM 00pa3oM, B JaHHOH CTaThe MBI PACCMOTPENH U 000CHOBAIH HEOOXOIUMOCTh IPUMEHECHHS B
paboTe TakuX IUOAKTHICCKUX MPUHIUIIOB OPTaHM3alNH Ipoliecca 0O0yUeHHs aHITIOM3BITHON MICEMEHHOW KOMMY-
HUKAIUU CTYIEHTOB MOPCKUX CHEIUAIBHOCTEH, KaK: B3aMMOCBS3H OOYUYCHUS M BOCHHUTAHHS, HAYYHOCTH M3yda-
€MOro Marepuasa, HarSIIHOCTH B MPE3EHTAIMH W3y4aeMOro Marepuaa, MocCjieI0BaTeIbHOCTH B 00yUICHUH U3Y-
4aeMOro Marepuana, JOCTYIHOCTH Ul YCBOCHHUS Marepuaia, MPOYHOCTH COXPAHEHHS U3YYCHHOTO SI3BIKOBOTO U
pPEYCBOrO MaTepHaia B MaMsITH, IPABOMEPHOCTH Mepexoia K U3YUCHHIO KON CIEAYIONISH YacTH SI3IKOBOTO U
PEYCBOTrO MaTepHaia MpH YCIOBHU UX OTHOCHTEIBHO MOJHOTO YCBOCHHUS, aKTyadbHOCTH HM3yd4acMOrO COZCpiKa-
HUSI, UHTETPUPOBAHHOTO 00YYEeHNUs. DTHU MPUHIIMITBI M CMBICIIOBOE COICPIKaHKE MPOPECCHOHATBHON IEATEIBbHOCTH
OyIyIIMX CYIOBOIWTENEH OOECIICUYUBAIOT OCHOBY JJIsI pa3paOOTKH COOTBETCTBYIOIICH JIMHTBOAMIAKTUIECKON
MOJETH Tporecca 00yIeHUs.
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Camonenxo H. B. IIpunyunu opeanizayii npoyecy Ha64anna aH2I0MOEHO020 0il106020 NUCEMHO20 MOGIEHHA MALOYMHIX
CyOH0600iis.

Po3senadaemvcs npobnema HABUAHHA AH2NIOMOBHO20 0108020 NUCEMHO20 MOBNEHHA MAUOYmMHIxX cyOHO800ii8. Buasisaiomo-
s i 00IpYHMOBYIOMbCA OUOAKMUYHI NPUHYURYU OP2AHi3ayii npoyecy HA8YaHHsA AHSTIOMOBHO20 0ill08020 NUCEMHO20 MOGIIeH-
H MAtlOymHix cyOH0800Ii8, a came: 63A€MO38 3Ky HABYAHHA | BUXOBAHHSA, HAYKOBOCMI Mamepiany, wjo 00CIiOHCYEMbCs,
HAoYHOCMI 8 npe3eHmayii Mamepiany, nocri008HOCMI 8 HABYAHHI MAMEPIATY, WO BUBHAEMbCA, OOCMYRHOCII 08 KPAUL020
3ACB0CHHS MaAmMepiany, MiYyHOCMI 30EPENCEH s BUBYEHO20 MOBHO20 | MOBICHHEBO20 MAMEPIALy 8 NAM SMi, NPAGOMIPHOCMI
nepexo0y 00 UUEeHHs KOJICHOI HACMYNHOT YACMUHU MOBHO20 | MOGIEHHEBO20 MAMEPIANY 3a YMOBU iX NOBHO20 3ACE0EHHS,
AKMyanbHOCMI Ma 3MICIY HABYAIbHOL OIATLHOCMI, IHMe2PO8AH020 HABUAHHSA. Buiyeosnaueni npuHyuny i cMUCI08ULl 3Mich
npogeciiinoi dianvHocmi maloymuix cyOH0800ii8 3abe3neuyroms 0CHO8Y 05l pO3POOKU 8iONOBIOHOT NiH280-OUOAKMUYHOT
Mooeni npoyecy Hag4aHHA.

Kniouogi cnosa: npogpeciiine naguanns, memoouxa HaguaHHs, aneiomosHe 0iose nucemue MOGIEHHA, NPUHYUNYU Op2aHi3a-
yii npoyecy HaguanHs, MatlbOymui cyOH0BOOIl.

Samonenko N. V. Principles of organizing the process of teaching Business English written communication to
Sfuture seafarers.

The article deals with the problem of teaching Business English written communication to future seafarers. The didac-
tic principles of organizing the process of teaching Business English written communication to future seafarers are revealed
and grounded in the work. Among the didactic principles there are the following: the interconnection between education and
upbringing, the scientific nature of the material under study, the use of visual aids during the presentation of the material
under study, the sequence of the material training, the availability of the material, the durability of keeping the language and
speech material in memory, the relevancy of the transition to study the next part of the language and speech material under the
condition of their complete mastering, the topicality of the contents under study and integrated learning. These principles and
the meaningful content of the professional activities of future seafarers provide the basis for developing an appropriate lingua-
didactic model of the teaching process.

Key words: professional training, methods of teaching, Business English written communication, principles of organizing
the teaching process, future seafarers.
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BUKOPUCTAHHS APT-TEPAITEBTUYHUX TEXHOJIOTI Y NIATOTOBII MAMBY THIX
YUYUTEJIB MY3UYHOI'O MUCTELITBA

Cv0200Hi 6 Yipaini 6100yearompcsi 2n00abHi 3MIHU SIK 6 0C8ImI, Max i 8 iHuux 2any3six. OOHUM I3 OCHOBHUX 3A60aHb 34201b-
HOI cepednboi ocsimu € poboma HAd 6UXOBAHHAM OCOOUCMOCHI, KA Oy0e PO3GUHEHOI0 OYX0BHO MA [HMENeKMYyaIbHO, coyia-
J308aH0I0, CIMPECOCMITKOI0 MA KOHKYPEHMOCHPOMOdICHOM0. TIpedmemu Mucmeybko2o yukiy 6 cucmemi 3a2anbHoi cepeonbol
0C8imu Maomy He auue UPIULy8amu 3a60aHHs 6e3n0CcepeOHb020 OYX08HO20 PO3GUMKY OCOOUCHIOCTE, eCMEMUYHOT MA 302ab-
HOI Kyibmypu, ane i CHpusmu 080100IHHIO Hel KOMNIEKCOM COYianbHO-NCUX0N02iuHux Komnemenmuocmeil. Tomy maubymmi
suUmeni My3uuHO20 MUCeYmea y npoyeci HaguaHHs ma Ni020MoeKY 00 NPAKMUYHOL poOOMU NOBUHHI 080TO0IMU XOPOULUMU
npoghecitinumu 3HAHHAMY, GMIHHAMY MA HABUYKAMU.

O0HuMm i3 Memoodig maxozo pizHoOIYHO20 6NAUGY HA MAUOYMHE NOKONIHHA € BUKOPUCHIAHHSA aPM-MepanesmuyHux mexHo-
J102IH, wjob 00noMo2mu yuHaM donamu cyo eKmugHi mpyoHowi, sIKi uekaioms ix 3a 0eepuma wikonu. AkmyanvHicmes ma egex-
MUHICMb PI3HUX BUOI8 APM-Mepanii 8 HABUANbHO-BUXOBHOMY NPOYECE 3 MeMOK MEOPHO20 PO3GUMKY 0CODUCMOCTI, BLIBHO20
CaMOBUPANCEHHS. MA CAMONIZHAHHA NIOMBEPONHCYEMbCA NIOBUULEHUM THMEPECcOM 8UUMeNie ma NCUXoI02ie, 8elUKO KibKICIO
HAyKoBUX Npayb ma nooarbuux 00Criodicens y yitl 2a1y3i.

Knrouosi cnosa: mucmeyvka oceima, myzuxomepanis, 300pog si36epieaioui mexwonoeii, Hosa ykpaincvka wixkona, ouxanvHi
8NpasU, TIKYBAHHA MUCTNEYTNBOM.
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